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5ŜǾŀƴǘ Υ aŀƭƛŎƪ ǎǳǊ ƭŜǎ ƎŜƴƻǳȄ ŘŜ ǇŀǇŀ ¸ŀƴƛŎƪ [ŀŎǊƻƛȄΣ 
ŎƻƴŎŜǇǘŜǳǊ //¸aΣ /ŞŘǊƛŎƪ ǎǳǊ ƭŜǎ ƎŜƴƻǳȄ ŘŜ ƳŀƳŀƴ /ŀǊƻπ
ƭƛƴŜ 5ǳǇǊŞΣ ŎƻƴŎŜǇǘǊƛŎŜΣ Ŝǘ CǊŀƴŎŜ wƘŜŀǳƭǘΣ ŀƎŜƴǘŜ ŘŜ ŘŞπ
ǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ [ŀ aƻǧŜΦ 5ŜǊǊƛŝǊŜ Υ /ŀƳƛƭƭŜ [ŀƴƎŜǾƛƴΣ WŜũ 
/ȅǊΣ aŞƭƛƴŀ [ŀƴƎŜǾƛƴ Ŝǘ /ŀǊƻƭŜ DŀƳŀŎƘŜΣ  ǘƻǳǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ 
YŀǎǳŅƭΦ !ōǎŜƴǘŜ Υ aŀǊƛŜ-!ƴŘǊŞŜ !ƭŀǊƛŜΣ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ 
ŎƻƳƛǘŞ Řǳ tŝǊŜ bƻšƭΦ 

DANS CE NUMÉRO 

 $Å ÌÁ 5ÎÅ Û ÌÁ $ÅÕØƞ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚʧ 

 #ÏÕÐ ÄƦģÉÌ ÍÕÎÉÃÉÐÁÌ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚʨ-ʩ 

 !ÆÆÁÉÒÅ ÐÕÂÌÉÑÕÅÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚʪ-ʫ 

 .ÏÕÖÅÌÌÅÓ ÄÅ ÖÏÓ ÃÏÍÉÔðÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚʬ 

 -ÅÓÓÁÇÅ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÏÉÓÓÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚʭ 

 3ÁÌÕÔ ÌÅÓ ÊÅÕÎÅÓƞ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚʮ 

 "ÁÂÉÌÌÁÒÄ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔÁÉÒÅ ƚƚƚƚƚƚʦʣ-ʦʦ 

 #ÁÌÅÎÄÒÉÅÒ ÍÕÎÉÃÉÐÁÌ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚʦʧ 

  

"ÏÎÎÅ ÌÅÃÔÕÒÅ ƞ 

Déjà une 3e édition de terminée. Cõest dimanche 5 

janvier que se terminait la 32e soirée de notre spec-

tacle son et lumi¯re de No±l. En gros, cõest pr¯s de 

350 personnes de plus qui sont venues voir danser 

nos 16 022 lumières sur les neuf pièces musicales, et 

ce, malgré les caprices de Dame Nature. 

Notre décompte «très» conservateur dénombre envi-

ron 677 v®hicules sõ®tant immobilis®s devant notre 

décor pour notre 3e édition. Selon nos constatations, 

cõest entre 2 400 et 2 750 personnes qui se sont déplacées pour assister à notre spectacle, en 

calculant une moyenne de 3 ou 4 personnes par véhicule.  

Notre grande visibilit® vient dõun moyen tr¯s important pour nous, le bouche-à-oreille de 

tous, mais surtout de nos fiers ambassadeurs de La Motte. Un gros merci à toutes et à tous. Un 

gros merci aux diff®rents m®dias, sans qui notre projet nõaurait pas la m°me visibilit®. Un merci 

sp®cial ¨ notre voisin dõen face, Denis Duguay, pour avoir permis aux gens de se stationner dans 

son entrée afin de regarder notre spectacle. 

Pour notre 3e édition, nous avons de nouveau installé notre boîte de « contributions volontaires ». 

Toutes les causes sont bonnes et nous avons décidé que notre cause devrait avoir un lien avec 

No±lé les enfants! Les contributions volontaires sont remises moiti®-moitié entre la Fondation 

hospitali¯re dõAmos, pour le d®partement de la p®diatrie, jusquõ¨ concurrence de 1 000$, et 

pour notre jeunesse de La Motte. Nous avons sélectionné cette année trois organismes touchant 

les jeunes de La Motte. Nous croyons de cette faon quõune majorit® de nos enfants de La Motte 

pourront en profiter. Lõautre moiti® des dons sera divis®e en trois : au Comité Kasuäl, au Comité 

du père Noël et à la Table de concertation pour la fête de la famille (hiver et/ou été). 

çSon et Lumi¯re CCYMè La Motte est heureux de vous annoncer quõil redistribue 2 334,91  $ aux 

enfants. Cõest donc 1 000 $ qui seront remis au d®partement de la p®diatrie de lõh¹pital dõAmos 

et 1 334,91 $ qui seront remis aux trois organismes de La Motte soit : 

444,97 $ au Comité Kasuäl   

444,97 $ au Comité du Père Noël 

444,97 $ à la Table de concertation pour la fête de la famille.     

 

çSon et Lumi¯re CCYMè La Motte aimerait profiter de ce moment pour vous annoncer quõil y aura 

une 4e édition de notre spectacle de Noël «Planet Christmas CCYM» en décembre 2014. Dans le 

but de maintenir notre développement, nous aimerions partager notre « folie » de Noël avec des 

partenaires corporatifs. Les entreprises intéressées sont invitées à nous contacter; notre ap-

proche avec les entreprises sõeffectuera dans les prochains mois.  

Lõ®quipe CCYM, Caroline, C®drick, Yanick et Malick, aimerait vous remercier chaleureuse-

ment de votre support et de votre intérêt à notre projet de magie (folie) de Noël.  

Un gros merci!!! 

¢ŜȄǘŜ ǇŀǊ tƛŜǊǊŜ [ŀōǊŝŎƘŜ 

¢ŜȄǘŜ ǇŀǊ ¸ŀƴƛŎƪ [ŀŎǊƻƛȄ //¸a 

Spectacle Brassens pour la St-Valentin : 

« Les amoureux des bancs publics par les copains dõabord » 

 

Pour souligner la St-Valentin, vous êtes invités à un spectacle de chansons de Georges Brassens,  samedi  

15 février à 20 h, à la Salle Héritage du Centre communautaire.  Le prix du billet est de 15 $ incluant un petit 

verre de porto et un chocolat!  Les billets sont en vente chez Flo. 

Les chansons de Brassens sont immortelles et cõest toujours une f°te de les entendreéLes b®n®fices de la 

soir®e iront au Centre communautaire.  Cõest donc une belle occasion de se faire plaisir pour une bonne 

cause.   

 

Le spectacle, produit par La Pariole sera animé par Pierre Labrèche.  Ceux qui chanteront les mots de Bras-

sens sont Lionel Laliberté et Paul Ouellet avec leurs guitares, ainsi que Ginette Plourde, Armande Ouellet, Mi-

chel Lord, G®rard Turcotte, Nicole Catellier et Alain Richard.  On aura aussi le grand bonheur dõentendre  

Paul Beau ¨ lõaccord®on et Olivier Pitre ¨ la contrebasseé. 

 

Avec sa guitare,  Georges Brassens jonglait avec les mots en chantant avec amour et humour la vie de tous les 

joursé  « Les amoureux des bancs publics par les copains dõabord »  

Cõest notre rendez-vous de la St-Valentin! 
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De la deux ¨ la une 

 

  

 

!ŎǝǾƛǘŞ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ нлмп 

bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ƻũǊƻƴǎΦΦΦ 

!ǊōǊŜǎ Υ ŎŝŘǊŜΣ ŞǇƛƴŜǧŜ ōƭŀƴŎƘŜΣ ǇŜǳǇƭƛŜǊ ƘȅōǊƛŘŜ Ŝǘ ǎŀǇƛƴ ōŀǳƳƛŜǊ 

!ǊōǳǎǘŜǎ Υ ƳȅǊƛǉǳŜ ōŀǳƳƛŜǊ Ŝǘ ǎǇƛǊŞŜ Ł ƭŀǊƎŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎ 

Il s'agit dõune activit® de financement pour votre Association foresti¯re de 

l'Abitibi-Témiscamingue.  

Ainsi, vous joignez l'utile ¨ l'agr®able puisque, en plus dõobtenir des arbres, 

vous encouragez un organisme sans but lucratif dont lõobjectif est dõ®du-

quer et dõinformer le public sur tout ce qui a trait au milieu forestier. 

Les cèdres, les épinettes, les sapins, les spirées à larges feuilles et les my-

riques baumiers sont disponibles uniquement en caissette de 45 cavités. 

Ils sont âgés de deux ans et ont une hauteur variant entre 15 et 20 centi-

mètres.  

Les peupliers hybrides sont uniquement destinés à une plantation en mi-

lieu rural. Ils sont disponibles en sac de 60 plants. Ils ont une hauteur 

moyenne de 1,5 mètre. Le transport, à partir de la pépinière de Trécesson, 

est sous la responsabilité des clients. 

Des frais de gestion de dossier s'appliquent pour le peuplier seulement. 

La distribution des arbres se fera la semaine du 13 mai 2014, dans tous 

les grands centres des régions de l'Abitibi-Témiscamingue et du Nord-du-

Québec. 

Pour ceux qui désirent de plus grandes quantités, réservez vos arbres et arbustes. Date limite 28 mars. 

.ƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

aŜǊŎƛ ŘŜ ǇŀǊǝŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀŎǝǾƛǘŞ ŘŜ ŬƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!C!¢ Η 

Cèdre blanc ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ ·   Caissette de 45 plants à 70 $ Ґ ψψψψψψψψψψψψψ 

Épinette blanche____________________________ X  Caissette de 45 plants à 70 $ Ґ ψψψψψψψψψψψψψ 

Myrique baumier____________________________ X  Caissette de 45 plants à 70 $ Ґ ψψψψψψψψψψψψψ 

Peuplier hybride____________________________  X  Sac de 60 plants à 80 $ Ґ ψψψψψψψψψψψψψ 

Sapin baumier______________________________ X  Caissette de 45 plants à 70 $ Ґ ψψψψψψψψψψψψψ 

Spirée à larges feuilles_______________________ X  Caissette de 45 plants à 70 $ Ґ ψψψψψψψψψψψψψ 

 

Une soirée sera prévue ( date à déterminer ) pour la distribution dõarbres ¨ lõunit®, comme par le pass®. 
 

¢ŞƭŞǇƘƻƴŜ Υ умф тон-нуту 

Courriel : ad.lamotte@cableamos.com 

 ¢ŜȄǘŜ ǇŀǊ CǊŀƴŎŜ wƘŜŀǳƭǘ  ¢ŜȄǘŜ ǇŀǊ CǊŀƴŎŜ wƘŜŀǳƭǘ 

Fête des Bénévoles 

Une soirée spéciale de remerciements aura lieu 

samedi 22 février à 19 h à la salle Héritage à 

lõintention des nombreux b®n®voles. 

 

La Table de concertation désire ainsi exprimer sa 

reconnaissance pour leur engagement, mais aussi 

veut insister sur lõimportance de cette implication 

sur le développement de notre communauté. 

 

La soirée comprendra un vin dõhonneur ¨ votre arri-

vée,  un léger goûter et une soirée musicale avec le 

groupe « Les vieux de la veille»; du plaisir au rendez-

vous.  

 

Les conjoints et conjointes des bénévoles seront 

également invités à venir à cette soirée. Les invités 

pourront profiter en tout temps du service de bar. 

 

Un petit rappel, chaque comité devra remettre le 

nom de leurs bénévoles au plus tard le 10 février à 

lõagente de d®veloppement. Une invitation person-

nelle sera envoyée à chaque bénévole.  

 

 

On vous attend! 

  

La F°te de la famille dõhiver est de retour  

Dimanche le 2 mars  de 11 h à 16 h 

 

Vous êtes tous invités, tout-petits, parents 

et grands-parents et si vous avez des  

visiteurs ¨ lõimproviste,   

amenez-vous avec eux .  

Programmation : 

* Dîner «Hot dog» 

* Jeux gonflables ¨ lõint®rieur de la salle  

          Héritage 

* Jeux extérieurs 

* Glissade 

* Tire sur neige 

* Sculpture sur neige avec Luc Castonguay 

* Patinage libre 

* De 2 h à 3 h hockey bottine 

Venez vous amuser, il y en aura pour tous les goûts! 

 

 

 

 

 

Une soirée bénéfice pour La Route du Terroir est 

organisée par les membres de la Table de concer-

tation samedi le 29 mars à 20 h à la salle Héri-

tage. Une firme de Trois-Rivières (Casino Mobile 

R.M. enr.) viendra sur place pour vous divertir. 

Il y aura 10 tables de jeux ( Black jack, poker, rou-

lette, table course de chevaux, une prison pour 

les rebelles). Il y en aura pour tous les goûts. 

Parmi les prix de présence, un téléviseur  

Samsung 55 po Del 3D, un ordinateur portable de 

Asus 15 po etcé 

Les billets au coût de 20 $/ 10 000 $  

échangeables en jetons-casino seront en vente ¨ lõ®pi-

cerie chez FLO et par les membres de la Table de con-

certation. 

 

Tenue de ville exigée pour la soirée ! 



 

Téléphone : 819 732-2878 

Télécopie :  819 727-4248 

Messagerie : municipalite.lamotte@cableamos.com 
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/hb{L5;w!b¢ v¦9 ŎŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǎŜ Řƻƛǘ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ǇŀǊ ƭΩƛƳǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜ ǘŀȄŜǎΣ ƭŜǎ 
ǎƻƳƳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǝƻƴΤ ǉǳΩƛƭ Řƻƛǘ ŀǳǎǎƛ ǇƻǳǊǾƻƛǊ ŀǳȄ 
ŀƳŞƭƛƻǊŀǝƻƴǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ƻōƭƛƎŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΤ 
 
/hb{L5;w!b¢ v¦ϥƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ŞŎŀǊǘ Ł ŎƻƳōƭŜǊ ŘŜ ŎŜƴǘ ǉǳŀǘǊŜ-ǾƛƴƎǘ-ŘƛȄ-ƴŜǳŦ ƳƛƭƭŜ ŎŜƴǘ 
ŘƻƭƭŀǊǎ  όмфф мллϷύΤ 
 
/hb{L5;w!b¢ v¦9 ƭΩŞǾŀƭǳŀǝƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ-ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŎŜǧŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝǎǘ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ 
Ŝǘ ǳƴ Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŎŜƴǘ ƴŜǳŦ ƳƛƭƭŜ ǘǊƻƛǎ ŎŜƴǘ ŘƻƭƭŀǊǎ Τ όом млф олл ϷύΤ 
 

9b /hb{;v¦9b/9 Υ 

{ǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜ ƳƻƴǎƛŜǳǊ .ŜǊǘǊŀƴŘ CǊŀƴŎƻŜǳǊΣ ŀǇǇǳȅŞŜ ǇŀǊ ƳƻƴǎƛŜǳǊ aŀǊŎŜƭ 
aŀǎǎŜΦ  

L[ 9{¢ ¦b!bLa9a9b¢ w;{h[¦Σ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ŀŘƻǇǘŞ ǎŞŀƴŎŜ ǘŜƴŀƴǘŜ Υ 
 
¦ƴŜ ǘŀȄŜ ŘŜ {hL·!b¢9-v¦!¢w9 {h¦{ όлΦспκмллϷύ Řǳ ŎŜƴǘ ŘƻƭƭŀǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǝƻƴΣ ǘŜƭƭŜ 
ǉǳŜ ǇƻǊǘŞŜ ŀǳ ǊƾƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǝƻƴ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝǘ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ ŬǎŎŀƭŜ нлмпΣ ǎǳǊ 
ǘƻǳǘ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭƻǘ ƻǳ ǇŀǊǝŜ ŘŜ ƭƻǘΣ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴǎ ȅ ŞǊƛƎŞŜǎΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ Ŝǘ 
ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƴŎƻǊǇƻǊŞ ŀǳ ŦƻƴŘǎ Ŝǘ ŘŞŬƴƛ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ ŎƻƳƳŜ ōƛŜƴǎ-ŦƻƴŘǎ ƻǳ ƛƳƳŜǳōƭŜǎΦ 
 
!5ht¢;9 
 
!5ht¢Lhb 5¦ twhDw!aa9 ¢wL9bb![ 59{ Laah.L[L{!¢Lhb{ th¦w [9{ 9·9wπ
/L/9{ CLb!b/L9w{ {9 ¢9waLb!b¢ [9 ом 5;/9a.w9 нлмпΣ нлмр 9¢ нлмс 
 
/hb{L5;w!b¢ v¦9 ƭΩŀǊǝŎƭŜ фроΦм Řǳ ŎƻŘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ǎǝǇǳƭŜ ǉǳŜΣ ζ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩǳƴŜ 
ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ŘƻƛǘΣ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ƭŜ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜΣ ŀŘƻǇǘŜǊ ƭŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜǎ ƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŬƴŀƴŎƛŜǊǎ 
ǎǳōǎŞǉǳŜƴǘǎ ηΤ 
 
/hb{L5;w!b¢ v¦9 ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜǎ ƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǝƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ [ŀ 
aƻǧŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ Υ 

 

9b /hb{;v¦9b/9 Υ 
L[ 9{¢ w;{h[¦, ǎǳǊ ǇǊƻǇƻǎƛǝƻƴ ŘŜ ƳƻƴǎƛŜǳǊ aŀǊŎŜƭ .ƻǳǊŀǎǎŀΣ ŀǇǇǳȅŞŜ ǇŀǊ Ƴŀπ
ŘŀƳŜ aŀǊƛŜǧŜ {ŀǾŀǊŘΣ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǘǊƛŜƴƴŀƭ ŘŜǎ ƛƳƳƻōƛƭƛǎŀǝƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴπ
ƴŞŜǎ нлмпΣ нлмр Ŝǘ нлмс ǎƻƛǘ Ŝǘ Ŝǎǘ ŀŘƻǇǘŞ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞΦ 

 

!5ht¢;9 

tƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмпΣ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ Ł ƴƻǘǊŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊƾƭŜ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǝƻƴ ǘǊƛŜƴƴŀƭΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǳƴ ǊƾƭŜ ƛƳǇƻǎŀōƭŜ ŘŜ ом Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ǇƻǳǊ нлмпΦ  
 
[Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ ǘŀȄŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Υ    лΦсп Ϸ ǇŀǊ млл Ϸ ŘΩŞǾŀƭǳŀǝƻƴ 
   όлΦсм Ϸ ǇƻǳǊ нлмоύ  
[Ŝǎ ǘŀȄŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Υ 
/ƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ Υ  мнл Ϸ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ         
            сл Ϸ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǎŀƛǎƻƴƴƛŜǊ 
tǊƻǘŜŎǝƻƴ ŘŜǎ ƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Υ                 мнр Ϸ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ 
     нп Ϸ ǇŀǊ ƭƻǘ ǾŀŎŀƴǘ 
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Rachel Cossette 
Directrice générale 
 
Pour toutes informations supplémentaires, vous pourrez communiquer avec madame 
Rachel Cossette au 819-732-2878. 
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Les résidants ne peuvent déposer la neige provenant de leur entrée pri-

v®e sur lõaccotement 

Rouyn-Noranda, le 28 janvier 2014 ð Depuis quelque temps, le ministère 

des Transports a remarqué que certains citoyens poussent la neige de 

leur entr®e priv®e sur lõaccotement ou de lõautre c¹t® de la route. 

Cette pratique est totalement interdite en vertu du Code 

de la sécurité routière. En plus de compliquer les opéra-

tions de déneigement, elle peut avoir des conséquences 

importantes en ce qui a trait à la sécurité routière. En 

effet, la neige accumulée réduit la visibilité et peut occa-

sionner des accidents lors de manïuvres de sorties des 

entrées privées. Elle peut aussi entraîner des bris aux 

équipements de déneigement. 

Ces interdictions sont inscrites dans le Code de la sécurité routière aux ar-

ticles 498 et 507 et se lisent comme suit : 

498. Il est interdit de jeter, déposer ou abandonner des objets ou matières 

quelconques sur un chemin public, sauf exception autorisée par la per-

sonne responsable de l'entretien de ce chemin. 

507. Quiconque contrevient ¨ lõarticle 498 commet une infraction et est 

passible dõune amende de 60 $ ¨ 100 $ (plus les frais dõadministration). 

Le ministère des Transports rappelle également aux propriétaires riverains 

de ne pas déverser de la neige dans les fossés. Cette façon de faire peut 

nuire ¨ lõ®coulement des eaux de drainage lors de la fonte des neiges au 

printemps, ce qui peut avoir des conséquences sur les fondations de la  

 

 

 

route, provoquer des d®bordements dõeau sur la chauss®e ou causer des 

inondations sur les terrains privés. 
 

Il est également défendu de déverser de la neige provenant des entrées 

priv®es de lõautre c¹t® de la route ou encore de la disposer de faon ¨ ce 

quõelle cache ou endommage la signalisation. 

Tout au long de lõhiver, les patrouilleurs du minist¯re des Transports veille-

ront ¨ sõassurer que la r¯glementation est respect®e et demanderont ¨ la 

S¾ret® du Qu®bec dõintervenir, au besoin, en ®mettant des constats 

dõinfraction selon le cas. 

Source : Lucie Pepin 

Module ð Communications 

 

Pour information : Luc Adam 

Conseiller en communication 

 819 763 -3237, poste 46385 

 luc.adam@mtq.gouv.qc.ca 
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/ƻƳƳǳƴƛǉǳŞ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ  

CHAUFFEUR DE CHASSE-NEIGE : un travail difficile qui 

nous simplifie la vie 

Rouyn-Noranda, le 21 janvier 2014 ð Le ministère des Transports du Qué-

bec rappelle aux automobilistes les r¯gles de conduite ¨ respecter ¨ lõapproche 

dõun v®hicule dõentretien hivernal. 

Les chauffeurs de chasse-neige rendent un service essentiel à la population, soit 

celui de sõassurer dõavoir les routes les plus s®curitaires possible dans des condi-

tions climatiques parfois très difficiles. 

En tant quõautomobilistes, nous pouvons tous contribuer ¨ faciliter leur travail en 

adoptant une conduite prudente. Patience, respect et courtoisie sont de mise à leur 

approche. 

Les faits ci-dessous permettent de mieux comprendre leur travail. 

Å Pour épandre du sel ou des abrasifs, le véhicule de déneigement se doit de cir-

culer entre 20 et 30 km/h . Un épandage réalisé à une vitesse plus élevée dis-

perse le matériau sur une trop grande surface et réduit son efficacité. 

Å  Pour les opérations de déneigement, la vitesse maximale est de 50 km/h. 

 Déneiger à une vitesse supérieure affecte la qualité du travail puisque la 

 neige soulevée retombe sur la chaussée derrière le véhicule. 

 Å Le chauffeur de chasse-neige ne peut pas se ranger sur lõaccote

 ment pour laisser passer les véhicules. Une telle manïuvre est dange-

 reuse pour les raisons suivantes : 

 o Lõespace sur lõaccotement nõest pas suffisant la plupart du temps. 

 o Le chauffeur devrait arr°ter ses op®rations de d®neigement ou dõ®pan-

 dage avant de se ranger et donc reculer sur la voie de circulation pour re-

 prendre son travail, une manïuvre non s®curitaire. 

 o Ce genre de manïuvre, r®p®t®e ¨ plusieurs reprises, ferait perdre un 

 temps précieux aux équipes de déneigement et aurait donc un impact né-

 gatif direct sur la qualit® de lõentretien. 

 

 

 

 

ϊ  Les opérations de déneigement et de déglaçage doivent absolument se pour-

suivre lors des périodes de circulation de pointe. En effet, lors des précipitations, 

les opérations de déneigement se font en continu. Arrêter les opérations en pé-

riode de circulation de pointe aurait pour conséquence de provoquer une accumu-

lation de neige supplémentaire sur la chaussée, ce qui aurait un impact négatif 

sur lõentretien g®n®ral de la route et sur la s®curit® des usagers. En ce qui concerne 

les opérations de déglaçage, la période de circulation de pointe est également pro-

pice. Il faut se rappeler que le sel amorce la fonte de la glace permettant ainsi 

quõelle se brise sous lõaction de la circulation. Sel et circulation vont donc de pair 

pour dégager efficacement la chaussée. 

En terminant, voici comment doubler un chasse-neige de façon sécuritaire : 

Å Faites-vous voir par le chauffeur du chasse-neige. 

Å Amorcez votre d®passement aux endroits o½ le marquage de la chauss®e le per-

met. 

Å Soyez conscients que l'®tat de la chauss®e et de la visibilit® devant le chasse-

neige pourrait être très différent. 

¶   Les opérateurs de chasse-neige sont là pour vous faciliter la vie et non le con-

traire. Tous les jours, ils font preuve de vigilance, de patience, de prudence, de res-

pect, de courtoisie, etc., tout ça pour votre bien-être. Faites preuve des mêmes qua-

lités à leur endroit. Le travail des uns et la circulation des autres en seront grande-

ment facilités. 

  

Pour information : Luc Adam, Conseiller en communication 

819 763 -3237, poste 46385 

 luc.adam@mtq.gouv.qc.ca 
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C õ e s t  t o i , c õ e s t  m o i , c õ e s t  n o u s . . . 

Ensemble pour un beau milieu animé et accueillant qui intègre 

les arts et la culture ¨ nos espaces afin quõen 2015, nous 

puissions présenter au reste du Québec toute la créativité et 

lõoriginalit® de lõAbitibi-Témiscamingue. 

Votre participation est essentielle pour nous mettre en beauté, 

agrémenter notre quotidien, ce qui ajoutera à la multitude 

dõactivit®s pour offrir aux touristes une exp®rience unique! 

participez... 

CITOYEN 

Å Je fleuris mon espace; 

Å Jõam®nage ma cour, ma terrasse ou mon balcon; 

Å Jõajoute des lumi¯res bleues ¨ ma maison; 

Å Je consomme les arts et la culture de ma r®gion; 

Å Etc. 

ENTREPRISE 

Å Je fais appel ¨ un artiste pour une murale; 

Å Jõinstalle une sculpture ¨ lõentr®e de mon entreprise; 

Å Je contribue au d®veloppement du milieu culturel par le biais de 

prêt de personnel; 

 

 

Å Je mõimplique sur le conseil dõadministration dõun organisme culturel; 

Å Etc. 

MUNICIPALITÉ & ORGANISME 

Å Je fais appel aux artistes pour ajouter une touche de cr®ativit® au mo-

bilier urbain; 

Å Je mets en valeur les b©timents municipaux par de lõ®clairage architec-

tural; 

Å Jõint¯gre les arts dans les espaces publics de la municipalit®; 

Å Je fleuris la municipalit® avec des jardini¯res de fleurs bleues; 

Å Jõajoute des lumi¯res bleues au centre-ville; 

Å Etc. 

MILIEU SCOLAIRE 

Å Je fais appel aux artistes via le programme ç Culture ¨ lõ®cole è; 

Å Jõembellis la cour de lõ®cole; 

Å Jõutilise les trousses p®dagogiques mises ¨ ma disposition sur lõhistoire 

de la région; 

Å Etc. 

MILIEU CULTUREL 

Å Je compl¯te et d®taille ma fiche artiste ou organisme aupr¯s du Con-

seil de la culture de lõAbitibi-Témiscamingue; 

Å Je soumets des projets dans le cadre de lõEntente de partenariat r®gio-

nal en tourisme; 

Å Jõint¯gre la notion de bleu ¨ mon institution; 

Å Etc. 

Gala de reconnaissance en milieu rural 2014 de la MRC dõAbitibi 

La table de concertation a déposé trois mises en candidatures dans les catégories : 

Prix projet collaboration : La Table de concertation sõest associ®e avec Planet Christmas   

CCYM pour le projet «Son et lumière» 

Prix projet local innovant : Le projet innovant pour la municipalité est le projet du «Son et 

Lumière» sur le bateau au village 

Prix personnalité en développement rural : La Table de concertation a déposé la candi-

dature de Monique T. Savard comme bénévole très engagée au niveau de la municipalité 

Lors du gala de reconnaissance les résultats seront dévoilés, mardi le 18 février à 17 h au salon de quilles au Doublé à Amos. Nous serons fébriles 

lors du dévoilement des nominés. Jõen profite, France Rheault, agente de d®veloppement,  pour vous remercier, vous les membres de 

la Table de concertation, pour  votre implication dans le projet «Son et Lumière»,  La Motte continue de se démarquer.  

Tourn®e r®gionale de th®©tre dõintervention VIVRE SA VIE ! 

Un théâtre différent, sur la diversité sexuelle et les identités de genres. 

Rouyn-Noranda, le lundi 30 décembre 2013 ð Cõest avec un grand plaisir que la Coalition dõaide aux 

lesbiennes, gais et bisexuels-les de lõAbitibi-T®miscamingue d®voile aujourdõhui son dernier projet. En ef-

fet, cõest sous le th¯me ç Vivre sa vie è que les Productions C¹t®-Vivand partiront en tournée régionale afin 

de pr®senter un th®©tre dõintervention sur la diversit® sexuelle et les identit®s de genres. 

Le th®©tre dõintervention est un th®©tre unique. Un spectacle interactif o½ les acteurs, le musicien et lõani-

matrice donnent immédiatement vie, sur la scène, à chacune des histoires personnelles racontées par le 

public. Par lõimprovisation, avec des cubes et des tissus de couleurs, cette forme th®©trale cr®e un es-

pace rituel o½ nõimporte quelle histoire peut °tre exprim®e, quõelle soit ordinaire, extraordinaire, difficile. 

Les émotions et la trame sont transposées sur le champ dans un acte vivant réalisé par les comédiens et 

le musicien. En laissant sõexprimer les personnes selon le th¯me de lõ®v®nement, on g®n¯re un sens col-

lectif à des expériences vécues individuellement. La particularité de chacun est honorée et affirmée. Le 

public se sent assez important pour que son histoire devienne un moment riche partagé avec tous. 

Les repr®sentations th®©trales seront une opportunit® dõapprendre et dõ®changer sur les r®alit®s homo-

sexuelles et les diversit®s de genre. Le tout dans un climat dõouverture, ¨ travers le m®dium culturel 

quõest le th®©tre. Le public est invit® ¨ se confier et ¨ ®couter les histoires partag®es. Cõest avec le plus 

grand respect des émotions que les histoires seront jouées. Ces moments sont parfois drôles, parfois tou-

chants, mais toujours vrais.  

Avec  Productions Côté-Vivand,  le côté vivant  du spectacle est toujours le public. 

Lõ®v®nement sõadresse ¨ toutes et ¨ tous, quelle que soit lõorientation sexuelle. Il vise ®galement les intervenants des secteurs de lõ®ducation, de la 

santé et des services sociaux, des loisirs et des milieux de travail. Venez vivre un moment riche en émotions tout en participant à un mouvement de 

solidarité. 

Les d®tails de la tourn®e r®gionale sont disponibles sur le site Internet de la Coalition ¨ lõadresse : 

www.coalitionat.qc.ca. Vous pouvez aussi consulter la page facebook de la Coalition, https://www.facebook.com/CoalitionAT?fref=ts. 

Source : Valérie Côté, agente de projet 

819 762 -2299 
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Affaires publiques 
     FJAT �����������D�Y�����3�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� 

�����������%�X�U�H�D�X�����������5�R�X�\�Q-�1�R�U�D�Q�G�D�����4�X�p�E�H�F�����-���;�����3���� 
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�����������&�R�X�U�U�L�H�O�������H�V�W�K�H�U���O�D�E�U�L�H�#�F�R�Q�I�H�U�H�Q�F�H�U�H�J�L�R�Q�D�O�H���F�D 

/haa¦bLv¦;  
[Ŝ CƻǊǳƳ ƧŜǳƴŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩ!ōƛǝōƛ-¢ŞƳƛǎŎŀƳƛƴƎǳŜ ŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǝǎǎŜπ

ƳŜƴǘǎ ŘŜ мул ллл Ϸ Řŀƴǎ нф ǇǊƻƧŜǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ  

Rouyn-Noranda, le 19 décembre 2013 ñ À la suite du septième appel de projets du 

Fonds r®gional dõinvestissement jeunesse (FRIJ) ayant pris fin le 4 octobre dernier, la 

pr®sidente du Forum jeunesse de lõAbitibi-Témiscamingue, madame Anne-Marie Na-

deau, est heureuse dõannoncer des investissements de 180 000 $ dans des projets 

pour la jeunesse.  

Plus  exactement,  il sõagit  dõinvestissements  de 19 000 $  dans la MRC dõAbitibi, de  

24 500 $ dans la MRC dõAbitibi-Ouest, de 35 000 $ pour la Ville de Rouyn-Noranda, de 

25 000 $ pour la MRC de Témiscamingue et de 36 500 $ pour la MRC de La Vallée-de-

lõOr. Une somme de 40 000 $ a aussi ®t® attribu®e pour des projets ¨ caract¯re r®gio-

nal. Bien quõune r®partition juste ait ®t® faite en calculant le nombre de jeunes par terri-

toire ainsi que lõindice de vitalit® par MRC, les sommes attribu®es ont pu varier. Rappe-

lons quõun comit® dõanalyse form® de 10 jeunes, provenant des 5 territoires et ®tant 

©g®s de moins de 35 ans, sõest r®uni pour faire lõanalyse des projets pr®sent®s. Les d®-

cisions de ces jeunes se voulaient équitables pour tous. Cependant, certaines MRC ont 

déposé moins de projets que les autres, ce qui explique les écarts entre certains terri-

toires. Grâce à ces contributions financières, 29 nouveaux projets réalisés par et pour 

les jeunes se concrétiseront et contribueront au dynamisme et au développement de 

lõAbitibi-Témiscamingue. Parmi ceux-ci, soulignons plusieurs projets en lien avec la parti-

cipation et lõimplication des jeunes dans leur milieu ainsi que des projets ¨ caract¯re 

social.  

Le Fonds r®gional dõinvestissement jeunesse (FRIJ), un succ¯s retentissant  

Le FRIJ est une initiative qui faisait suite au Plan dõaction jeunesse 2002-2005 du gou-

vernement du Québec. En Abitibi-Témiscamingue, pour les années 2009 à 2014, ce 

sont 2 232 450 $ provenant du Secrétariat à la jeunesse qui ont été confiés à la gestion 

du Forum jeunesse de lõAbitibi-Témiscamingue pour investir dans des actions jeunesse 

et des projets structurants.  

Ainsi, depuis 2009, 87 projets ont été soutenus par le FRIJ à la suite de trois appels de 

projets. Au total, ce sont 1 491 500 $ qui ont été investis depuis 2003 pour les appels 

de projets du FJAT. En guise dõexemples, le FRIJ a permis ¨ des projets comme LõIndice 

boh®mien et le club dõescalade Le Rappel du Nord de se d®velopper et dõavoir des r®per-

cussions majeures sur la qualité de vie des jeunes dans la région.  

De plus, le Forum jeunesse a su regrouper des partenaires autour de différentes en-

tentes de concertation visant à soutenir, entre autres, les acteurs des milieux ruraux afin 

dõassurer le service des jeunes en milieu rural. Aussi, le Forum jeunesse finance et ap-

puie la stratégie Valorisation Abitibi-Témiscamingue afin de développer le sentiment 

dõappartenance des jeunes et le retour de ceux-ci dans la région.  

Le Forum jeunesse de lõAbitibi-Témiscamingue est composé de 15 jeunes de 18 à 35 

ans, élus par leurs pairs et provenant des cinq territoires de la région. Il assume un rôle 

de vigie et de concertation pour tout sujet touchant les jeunes dans une perspective 

dõactions r®gionales ¨ retomb®es locales visant la reconnaissance et le mieux-être des 

jeunes de lõAbitibi-Témiscamingue. Le FJAT est soutenu financièrement par le Secrétariat 

¨ la jeunesse dans le cadre de la Strat®gie dõaction jeunesse 2009-2014.  

 

Décès de M. Jocelyn Carrier  

Nous levons notre chapeau à ce grand bâtisseur! 

M. Jocelyn Carrier décédé le 1er janvier dernier  des  suites dõun 

cancer.  

M. Carrier a ïuvr® avec brio dans l'industrie touristique r®gio-

nale et provinciale. Il occupait le siège de président du conseil 

dõadministration de Tourisme Abitibi-Témiscamingue depuis 

1998 et il a été président des associations touristiques régio-

nales associées du Québec entre 2002 et 2012.  

« Nous levons notre chapeau à M. Carrier, cet ardent promoteur du tourisme en Abitibi-

T®miscamingue et dans lõensemble de la province è, Son travail acharn® pour positionner 

l'Abitibi-T®miscamingue ¨ titre de destination touristique sur lõ®chiquier qu®b®cois m®rite 

tout notre respect ».  

Source : Lili Germain, agente de communication  
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